PORTUGUES
AVISO

Avisos e instrucdes de seguranca:
Faca para criancas

As facas devem ser sempre
guardadas num local seguro
onde as criancas ndo lhes
possam aceder (por exemplo,
num armdrio fechado & chave)

As criancas devem receber
formacdo completa sobre a
utilizacdo segura de facas.
Isto inclui o corte correto e o
manuseamento seguro de
laminas afiadas

Esta faca para criancas ndo é um
brinquedo. Esta é uma ferramenta
concebida para ajudar as criancas
a aprender técnicas de corte
seguras sob a supervisdo de

um adulto. Certifique-se sempre

de que adota as orientagdes e
medidas de seguranca adequadas
ao utilizar este produto.

ROMANA
AVERTISMENT

Avertismente si instructiuni de
sigurantd: Cutit pentru copii

Cutitele trebuie depozitate
intotdeauna intr-un loc sigur,
unde copiii nu au acces la ele
(de exemply, intr-un dulap cu
incuietoare).

Copiii trebuie s& primeasc&

o instruire completd privind
utilizarea in sigurantd a cutitelor.
Aceasta include tdierea corectd
si manipularea in sigurantd a
lamelor ascutite.

Acest cutit pentru copii nu este

o jucdrie. Este un instrument
conceput pentru a ajuta copiii

s& invete tehnici de tdiere sigure
sub supravegherea unui adult.
Asigurati intotdeauna respectarea
indrumérilor si a mésurilor de
sigurantd adecvate atunci cand
utilizati acest produs.

SLOVENSKY
VAROVNY POKYN

Upozornenia a bezpecnostné
pokyny: Detsky néz

Noze by mali byf vzdy ulozené
na bezpe&nom mieste, kam sa deti
nedostany (napr. v uzamykatelnej

skrinke).

Deti musia byt dékladne poucené
o bezpe&nom pouzivani nozov.
To zahffia spravne kréjanie a
bezpeénd manipuldciu s ostrymi
Eepelami.

Tento detsky néz nie je hracka. Je
to ndstroj uréeny na to, aby sa deti
pod dohladom dospelych nauéili
bezpe&nym technikam kréjania.
Pri pouzivani tohto vyrobku vzdy
zabezpedéte sprévne usmernenie
a dodrziavajte bezpe&nostné
opatrenia.

SLOVENSKI
OPOZORILO

Opozorila in varnostna navodila:
Otroski noi

Nozi morajo biti vedno shranjeni
na varnem mestu, kjer do njih ne
morejo dostopati otroci (npr. v
zaklenjeni omarici).

Otroci morajo biti temeljito

pouéeni o varni uporabi noZev.
To vkljuguje pravilno rezanje in
varno rokovanije z ostrimi rezili.

Ta otroski noz ni igraéa. Je orodije,
zasnovano za pomo¢ otrokom

pri u€enju varnih tehnik rezanja
pod nadzorom odraslih. Vedno
zagotovite ustrezno usmerjanje in
varnostne ukrepe pri uporabi tega
izdelka.

ESPANOL
ADVERTENCIA

Advertencias e instrucciones de
seguridad: Cuchillo para nifios

Los cuchillos deben guardarse en
un lugar seguro fuera del alcance
de los nifios (p. ej., en un armario
con cierre)

Debe ensefiarse a los nifios cémo
usar los cuchillos de forma segura.
Esto incluye cémo usarlos para
cortar alimentos y evitar tocar las
hojas afiladas

Este cuchillo para nifios no es un
juguete. Es un utensilio disefiado
para que los nifios aprendan

a cortar de forma segura los
alimentos bajo la supervisién

de un adulto. Garantice siempre
medidas de seguridad adecuadas
al usar este producto.

SVENSKA
VARNING

Varning och siikerhets-
anvisningar: Barnkniv

Knivar ska alltid férvaras p& en
sdker plats dér barn inte kan
komma &t dem (t.ex. i ett I&sbart
skép)

Barn méste noga léra sig om

sdker anvéndning av knivar. Detta
omfattar korrekt skdrning och séker
hantering av vassa knivar

Denna barnkniv &r inte en leksak.
Det &r ett verktyg som &r utformat
for att hjglpa barn att léra sig
siikra skértekniker under uppsikt
av en vuxen. Se alltid till att korrekt
véigledning och sékerhetsétgdrder
vidtas vid anvéndning av denna
produkt.

TURKCE
UYARI

Uyari ve giivenlik talimatlar:
Cocuk bicagr

Bicaklar her zaman cocuklarin
erisemeyecegi givenli bir yerde
saklanmalidir (8rnegin, kilitlenebilir

bir dolapta)

Cocuklar bicaklarin givenli
kullanimi konusunda kapsamli
egitim almalidir. Bu, keskin
bicaklarin dogru kesilmesini ve
giivenli bir sekilde tasinmasini
icerir.

Bu cocuk bicag, oyuncak degildir.
Cocuklarin yetiskin gézetiminde
givenli kesme tekniklerini
3grenmelerine yardimer olmak icin
tasarlanmis bir araghr. Bu irini
kullanirken her zaman uygun
rehberligi saglayin ve giivenlik
Snlemlerini alin.

PYCCKMI
‘ NPEAYNPEXAEHUA
MpepynpexpaeHns n NHCTPYKLMN
no 6e3onacHocTy: JleTckuin HoX

TexHuka besonacHoctu: Hoxw
BCerna cnenyet XpaHuTb B
BEBOI'ICICHOM MecCTe, He4OCTYNHOM
Ans aeteit (Hanpumep, B 3aKPbITOM
HO 3aMOK WwKady).

TexHuka besonacHocTtu: leteit
cneayet obyunts bezonacHomy
obpauyeHmio c Hoxamu. Obyuenne
AO/KHO BKNKOUATL anlBMJ'IbHylo
TEXHUKY PE3KK U 6930|'|C]CHOE
obpalyeHme c oCTPbIMU NE3BUSIMH.

TexHuka besonacHocTi: JaHHbIM
,EleTCKHl:i HOX He 9BngeTcq
MIPYLIKON. DTO MHCTPYMEHT
I'Ipe,ElHC!3HG\JeH Aang 10ro,

L-IT06bI NOMOUYb AEeTAM OCBOUTb
be3sonacHble TeXHUKM Pe3KK NOA
npucmoTpom Bapocnbix. pu
MCNONb30BAHMM STOFO HOXA
cnepnyert Bceraa cobnoaats
HaANeXaLe UHCTPYKLUUK U
mepbl besonacHocTu.
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ENGLISH
WARNING

Warnings and safety instructions:
children’s knife

Knives should always be

stored in a safe place where
children cannot access them
(e.g. in a lockable cupboard)

Children must receive comprehen-
sive training in the safe use of

knives. This includes correct cutting
and safe handling of sharp blades

This children’s knife is not a toy.
It is a tool designed to help
children learn safe cutting

techniques under adult supervision.

Always ensure proper guidance
and safety measures when using
this product.

DEUTSCH
WARNHINWEIS

Warn- und Sicherheitshinweise:
Kindermesser

Messer sollten stets an einem
sicheren, fir Kinder unzugéng-
lichen Ort aufbewahrt werden
(z.B. in einem abschlieBbaren
Schrank).

Kinder missen griindlich im
sicheren Umgang mit Messern
unterwiesen werden. Dies schlief3t
korrektes Schneiden und den
sicheren Umgang mit scharfen
Messerklingen ein.

Dieses Kindermesser ist kein
Spielzeug. Es wurde entwickelt,

um Kindern unter Aufsicht von
Erwachsenen das Erlernen sicherer
Schneidetechniken zu ermég-
lichen. Bei der Verwendung dieses
Produkts immer auf angemessene
Anleitung und Sicherheit achten.

BbITAPCKU
I'IPEQVI'IPEAMTEIIHO
YKA3AHUE
MpenynpexaeHns 1 MHCTPYKLUK
3a 6e30nacHoCT: JleTckn HoXK

Hoxosete BUHATU TpﬂGBG aa

ce cbxpaHsBat Ha besonacto
M HEJOCTBIMHO 3a Aeld MSCTO

(Hanp. B 3aKnIOUeH Wkad)

[euata tpabea aa npemmHar
usnoctHo obyuerme 3a besonacHa
ynotpeba Ha Hoxose. ToBa
BK/IIOYBQ NPABUNHU TEXHUKM HA
ps3saHe u besonacto bopaseHe
CbC 30TOUEHH OCTpHeTa

To3u IeTCKU HOX He € Urpauka.
Toil e MHCTPYMEHT, NpeaHasHayeH
Aa nomara Ha geuara Aa ycsodsar
6e30I'IGCHM TEXHUKK HA pd3aHe
nos HabloAEHMETO HA BB3PACTEH.
IMpu u3non3BaHeTo HA NPOAYKTA
BMHQrY AQBATE HANBTCTBHS

W CnejieTe 30 CNA3BAHETO HA
TEXHUKUTE Ha 6630|'|GCHOCT.

HRVATSKI )
UPOZORAVAJUCA
NAPOMENA
Upozorenja i sigurnosne upute:
Djeciji noz

Nozeve uvijek treba Euvati na
sigurnom mjestu gdje im djeca ne
mogu pristupiti (npr. u ormariéu
koji se moze zaklju&ati)

Djeca moraiju dobiti sveobuhvatnu
obuku o sigurnom rukovanju
nozevima. To ukljuéuje pravilno
rezanje i sigurno rukovanie ostrim
ostricama

Ovai djegji noz nije igracka.

To je alat kojim djeca mogu
nauéiti sigurne tehnike rezanja
pod nadzorom odrasle osobe.
Uvijek slijedite odgovarajuée
upute i sigurnosne mjere prilikom
koristenja ovog proizvoda.

CESKY . .
VAROVANi

Varovani a bezpeénostni pokyny:
Détsky nuz

Noze by mély byt vzdy ulozeny
na bezpe&ném mist&, kam nemaiji
pristup déti (napf. ve skfifice s
moznosti uzaméeni).

Déti musi byt dikladn& seznameny
s bezpe&nym pouzivanim noz0.

To zahrnuje spravné kréjeni a
bezpeéné zachdzeni s ostrymi
Eepelemi.

Tento détsky niZ neni hragka.

Je to néstroj uréeny k tomu, aby
se diky nému déti uéily bezpeéné
techniky krajeni pod dohledem
dospélych. PFi pouzivéni tohoto
vyrobku vzdy zajistéte fédné
vedeni a dodrzovani
bezpeénostnich opatteni.

DANSK
ADVARSEL

Advarsler og sikkerheds-
anvisninger: Bornekniv

Knive skal altid opbevares pa et
sikkert sted, hvor barn ikke har
adgang til dem (f.eks. i et aflast
skab).

Born skal lere om sikker brug
af knive. Dette omfatter korrekt
skaering og sikker handtering of
skarpe knive.

Denne barnekniv er ikke et legeta.
Det er et redskab, der er designet
til at hjselpe barn med at laere sikre
skaereteknikker under opsyn af

en voksen. Serg altid for korrekt
vejledning og sikkerhedsforans-
taltninger, nér dette produkt
anvendes.

NEDERLANDS
WAARSCHUWING

Waarschuwingen en veiligheids-
instructies: Kindermes

Messen moeten altijd worden
opgeborgen op een veilige plaats
waar kinderen er niet bij kunnen
(bijvoorbeeld in een afsluitbare
kast).

Kinderen moeten een uitge-
breide training krijgen in het veilig
gebruik van messen. Dit omvat het
correct snijden en veilig omgaan
met scherpe messen.

Dit kindermes is geen speel-

goed. Het is een hulpmiddel dat is
ontworpen om kinderen te helpen
veilige snijtechnieken te leren
onder toezicht van volwassenen.
Zorg altijd voor goede begeleiding
en veiligheidsmaatregelen bij het
gebruik van dit product.

EESTI
HOIATUS

Hoiatus ja ohutusjuhised:
Laste nuga

Nugasid tuleb hoida alati
ohutus kohas, kus lastel puudub
neile juurdepdds (nditeks
lukustatav kapp).

Lapsi tuleb nugade ohutu
kasutamise osas p&hjalikult
dpetada. Selle hulka kuulub
dige |dikamine ja teravate
terade ohutu kdsitsemine.

See lastenuga pole ménguasi.
Tegemist on tddriistaga, mille
Ulesandeks on lastele taiskasvanute
jarelvalve all ohutute I5ikamisteh-
nikate dppimisel abiks olemine.
Tagage selle toote kasutamise

ot:l alati dige juhendamine ja
ohutusmeetmed.

SUOMI
y VAROITUS
Varoitus- ja turvallisuusohjeet:
Lasten veitsi

Veitset on aina sdilytettéva
turvallisessa paikassa, jossa
lapset eivét p&dse niihin kdsiksi
(esim. lukollisessa kaapissal).

Lapsia on opastettava kattavasti
veitsien turvallisessa kdytéssa.
Tahén sisaltyy oikeaoppinen
leikkaaminen ja terévien terien
turvallinen kasittely.

Tamé lasten veitsi ei ole lelu.

Se on tydkaly, joka on suunniteltu
auttamaan lapsia oppimaan
turvallisia leikkaustekniikoita
aikuisen valvonnassa. Varmista
aina asianmukaiset ohjeet ja
turvatoimet, kun kéytdt téta
tuotetta.

FRANCAIS
PRECAUTIONS,
AVERTISSEMENT
Avertissements et consignes de
sécurité : Couteau pour enfants

Les couteaux doivent toujours étre
rangés dans un endroit sr, hors de
portée des enfants (p. ex. dans un
placard verrouillable)

Les enfants doivent recevoir une
formation compléte sur I'utilisation
sécuritaire des couteaux. Cela
comprend une découpe correcte
et une manipulation sire des lames
tranchantes

Ce couteau pour enfants n'est

pas un jouet. Il s'‘agit d'un outil
congu pour aider les enfants &
apprendre des techniques de
découpe sécuritaires sous la super-
vision d'un adulte. Veillez toujours
a respecter les consignes d'utili-
sation et les mesures de sécurité
lorsque vous utilisez ce produit.

A\ EAMAL
Z:=\ TIPOEIAONOIHZH

Mpo&idomoinon kat 0dnyiec
acpaleiag: Madiko payaipt

Ta paxaipia mpénel mdvra va
puldooovTal o aopalég
pépog dmou Ta maidid Sev Exouv
nmpdofaon (my. oe viouhdm mou
kherdwvei)

Ta maib14 mpémer va AapPavouv
olokAnpwpévn exmaideuon
otV acpali xpRon paxaipiwy.
Auté mepihapPavel owoTh ko
ka1 acpal) XeIPIoPS aigunpwy
Aemidwv

Autd o maidikd payaipt Sev
eivai maixvidi. Eival éva epyaleio
oxediaopévo yia va Bonbd Ta
naidid va pabaivouv aopaleig
TeEXVIKEG KoTG uTd Tnv emiBAeyn
evnhikwv. Na tnpeite mavTa Tig
kataAn)eg odnyieg kai Ta pétpa
aogpaleiag kard T xprion autol
TOU TTPOIOVTOG.

MAGYAR .
FIGYELMEZTETES

Figyelmeztetés és biztonsdgi
utasitdsok: Gyermek kés

A késeket mindig biztonségos
helyen, a gyermekektdl elzarva (pl.
zérhaté szekrényben) kell tarolni

A gyermekeket mindenre
kiterjedéen meg kell tanitani a
kések biztonsagos haszndlatéra.
Ez alatt a helyes vagdsi folyamatot
és az éles pengék biztonsagos
kezelését is értjik

Ez a gyermekkés nem jatékszer.
Ezt a kést azért terveztik, hogy
segitsen a gyermekeknek felndtt
feligyelete mellett megtanulni

a biztonsagos vagasi technikat.
A termék haszndlatakor mindig
gondoskodjon a megfeleld
Otmutatdsrél és a biztonsagrél.

ITALIANO
ATTENZIONE

Avvertenze e istruzioni di
sicurezza: Coltello per bambini

| coltelli devono essere sempre
conservati in un luogo sicuro,
fuori dalla portata dei bambini
(ad esempio in una credenza con
serratura)

| bambini devono ricevere una
formazione completa sull'uso
sicuro dei coltelli. Questo include il
taglio corretto e la manipolazione
sicura delle lame affilate

Questo coltello per bambini non

& un giocattolo. E uno strumento
progettato per aiutare i bambini
ad apprendere tecniche di taglio
sicure sotto la supervisione di

un adulto. Assicurarsi sempre di
,seguire le istruzioni e adottare

le misure di sicurezza adeguate
quando si utilizza questo prodotto.

LATVISKI
BRIDINAJUMS

Bridindjumi un drosibas
noradijumi: Bernu nazis

Nazi vienmér jGuzglaba dro3a
vietd, kur bérni tiem nevar piek|at
(pieméram, slédzama skapi).

Bérniem ir j@sanem visaptve-
ro$a apmaciba par drosu nazu
lietosanu. Tas ietver pareizu
grie3anu un drosu apiedanos
ar asiem asmeniem.

Sis bérnu nazis nav rotallieta. Tas
ir instruments, kas paredzéts, lai
palidzétu bérniem apgit drodas
griesanas tehnikas pieauguio
uzraudziba. Lietojot $o produktu,
vienmér nodroginiet atbilstosu
vadibu un drosibas pasakumus.

LIETUVI
. ISPEJIMAS

|spéjimai ir saugos instrukcijos:
Vaikiskas peilis

Peiliai visada turi bati laikomi
saugioje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje (pvz., uzrakinamoje
spinteléje).

Vaikai turi biti mokomi saugiai
naudotis peiliais. Jie turi biti
mokomi taisyklingai pjauti ir
saugiai elgtis su astriais peiliais.

Net ir vaikams skirti peiliai néra
Zaislai. Tai yra priemoné, skirta
padéti vaikams imokti saugiy
pjaustymo jgidziy priziorint
suaugusiesiems. Naudodami §j
gaminj, visada vadovaukités
nurodymais ir saugos
priemonémis.

POLSKI .
OSTRZEZENIE

Ostrzezenia i instrukcje
bezpieczenistwa: Noz dla dzieci

Noze nalezy zawsze
przechowywaé w miejscu
niedostgpnym dla dzieci
(np. w zamykanej szafce).

Dzieci nalezy nauczy¢, jak
bezpiecznie korzysta¢ z nozy.
Obejmuije to prawidiowy sposéb
cigcia i bezpieczne obchodzenie
sie z ostrymi ostrzami.

Ten néz dla dzieci nie jest zabawkg.
Jest to narzedzie zaprojektowane

z myslg o tym, by nauczyé dzieci
bezpiecznych technik cigcia pod
nadzorem osoby dorostej.
Korzystajqc z tego produktu nalezy
zawsze stuzy¢ dzieciom radq i
pomocq, pamietajgc o whasciwych
$rodkach ostroznosci.



